Lesdekan Sounds & Spelling
Alphabet
 
The Lesdekan alphabet has 31 letters and 32 sounds. It was acquired directly from the Phoenicians who settled in Lisbon, Portugal in the 7th century BC. The Phoenician alphabet was adapted to Old Lesdekan sounds to create an alphabet of 28 letters. Three more were added in the modern era (dh, z, ĭ.) The language will be dealt with here in the official Roman alphabet transliteration, arranged according to the pattern of the International Phonetic Alphabet. Equivalent IPA characters are given between slashes.

 
Stops
 
B   b   /b/
Like English “b”
P   p   /p/
Like English “p,” but never aspirated. Like the second “p” in pip, not like the first
D   d   /d/
Like English “d,” but made against the back of the teeth
T   t   /t/
Like English “t,” but made against the back of the teeth and never aspirated. Like the second “t” in tot, not like the first
G   g   /g/
Always as in gate, never as in gem

K   k   /k/
Like English “k,” but never aspirated. Like the second “k” in kick, not like the first 

 
Nasal stops
 
M   m   /m/
Like English “m”
N   n   /n/
Like English  “n,” but made against the back of the teeth
Ng   ng   /ŋ/
One sound as in anger, not two as in finger
 
Fricatives
 
V   v   /v/
Like English “v”

F   f   /f/
Always as in off, never as in of

Dh   dh   /đ/
Like the “th” in then, never as in thin

Th   th   /θ/
Like the “th” in thin, never as in then

Z   z   /z/
Always as in zoo, never as in pizza

S   s   /s/
Always as in sea, never as in rose
 
Liquids
 
L   l   /l/
Always clear as in look, never dark as in full

Lh   lh   /hl/
Voiceless “l.” Like “ll” in the Welsh place name Llangollen. “H” + “l” simultaneously
R   r   /r/
A tapped sound as in Spanish por. When doubled, it is trilled as in Spanish perro

Rh   rh   /hr/
Voiceless “r.” As found in the Welsh place name Rhyl. “H” + “r” simultaneously

 
Glides
 
Y   y   /j/
Like English “y”
Yh   yh   /ç/
Voiceless “y.” Like the “ch” in German Ich. “H” + “y” simultaneously  
W   w   /w/
Like English “w”
Wh   wh   /ʍ/
Voiceless “w.” Found in the Scottish pronunciation of what. “H” + “w” simultaneously
H   h   /h/
Never silent. Normally like English “h,” but when final or before a consonant like the “ch” in loch
 
Vowels
 
A   a   /a/
A full, open sound, as in Northern English pat or Spanish para

E   e   between /e/ and /ɛ/
Always as in let

I   i   /i/

Always like the “i” in machine
Ĕ   ĕ   /ə/
The flat middle vowel or schwa. Like the “a” in around
Ĭ   ĭ   /ɨ/

The high unrounded flat vowel, as in the Scottish pronunciation of good (=guid.) Also found in Welsh and Turkish. Make ĕ and raise the tongue
O   o   /between /o/ and /ɔ/
Midway between the vowels of shawl and show, but without the final “w” glide 
U   u   /u/
Always like the “u” in rude
 
Phonetic Tips
Unstressed vowels are not swallowed up as in English. Stress is usually on the penultimate syllable. Irregular stress is not marked in any way. Any letter may be written double, in which case it is pronounced double or held for twice the usual length. A double flat vowel is thus: ĕĕ. Note the double digraphs:

 

Dh – ddh,  th – tth,  lh – llh, rh – rrh, wh – wwh,  yh – yyh,  ng – ngg

 

A double vowel attracts the stress, as does the vowel before a double consonant. If a word contains two or more doubled letters, the last takes the stress. If you are having difficulty making double vowels sound long, make sure to keep your single vowels short. In English, we tend to lengthen stressed vowels as a matter of course. Keep all Lesdekan vowels short unless the spellings indicate otherwise.   

 
Diphthongs are formed in the Spanish manner. The weak vowels i, and ĭ weaken to a y sound, and u to w, though without changing the spelling. So, ai is pronounced like eye and uo like woah, etc. Letters y and w are only used between vowels in the modern language. They may be used elsewhere in one or two personal and place names that have not undergone spelling reform, e.g. the city of Kwayuru, capital of the former colony Gĭneka.

 

Clusters ot two consonants (but no more) are permitted in the middle of words and occasionally initially, but never finally. N.B., digraphs such as “dh” count as one consonant, and are one letter in Lesdekan script.

 

As in English, a clear break is sounded between words. Tone patterns are similar to English, e.g. a stressed vowel takes a rising tone. Standard Lesdekan, like British English, has a falling tone at the end of a sentence. New World Lesdekan (spoken in Gĭneka and Antīleka) has a rising tone, like American English.  
Sound Changes in Word Building
 
 When certain sounds meet in the building of compound words, one of the pair must change to ease pronunciation. These changes are called mutations. When a voiced and voiceless consonant meet, the first one changes. If the second consonant is unvoiced, the first becomes unvoiced. This is known as hard mutation. If the second is voiced, the first becomes voiced. This is known as soft mutation. So g + t = kt, and k + d = gd. This rules only applies to stops and fricatives, not to nasal stops, liquids and glides. Where a nasal stop precedes an oral one, nasal mutation occurs. The nasal shifts to the point of articulation of the other letter, so n + p = mp. Word building may create double letters, but triples and quadruples simplify to doubles. If the first word in a compound ends in a falling diphthong (one with a weak vowel at the end) then the weak vowel is written y or w. An extra a is inserted to prevent clusters of three or more consonants. 
“Capitalisation”
  
Lesdekan script has no capitals in the sense of bigger and/or different-shaped letters for the same sound. Normal-sized and normal-shaped characters in the Angular and Decorated scripts may be used instead, either at the start of the word or for the whole word. However, they need not be. These points should be borne in mind when reading what follows. These characters may be used on all words bar particles in a personal name or place name. The only exceptions are titles (“Mr.,” “Dr.” etc.) and words for types of road and urban space. An exception to the exception is that the titles of religious and state officials are capitalised.

 


d:r Marta Hanukowha   -   Dr. Marta Hanukowha


Arek Hertha   -   Island of Hertha


olas Alhattan   -   Alhattan Street

 

In corporate names only the first word is “capitalised” along with any incorporated personal or place names. If a subordinate body is given after its parent body, the first word of its name is “capitalised.” 

 


Instituut metawen   -   Institute of Politics


Uniferzitu Ordetnon   -   University of Ordetno


Uniferzitu Ordetnon, Instituut metawen   -   University of Ordetno, Institute of Politics

 

Days of the week and moons of the year are not “capitalised,” as they are recurring, not unique. However names of eras are “capitalised,” as these are unique.

 


Kothati en Baheku   -   The Years of Ferment

 

The first word of a sentence is always “capitalised,” regardless of what it is. In abbreviations “capitalise” all initial letters bar the initials of particles. In acronyms, (pronounceable abbreviations) “capitalise” only the first letter. In a partial abbreviation, do not “capitalise” initials.

 


k:.k: <Himuyhei> Yhemboyhu   -  klubu kĭdain <Himuyhei> Yhemboyhu (Hurricanes Yhemboyhu Cudgel Club)

 

Punctuation

Punctuation in transliteration is similar to that used in France and Spain. In Dafenîkan script it differs slightly.
 

	Feature
	Translit.
	Dafenĭkan

	End sentence
	.   full stop
	-   space,dash,space

	Pause in sentence
	,   comma
	,   comma

	 
	;   semi-colon
	 

	 
	:   colon
	 

	Speech or Quote
	< … >   single angle brackets
	< …>   single angle brackets

	Question
	?   question mark
	?   question mark

	Exclamation
	!   exclamation mark
	!   exclamation mark

	Abbreviation
	D:r   colon
	d:r   colon

	Decimal point
	1,0   comma
	1,0   comma

	Word joiner
	-   hyphen
	-   hyphen

	Number separator
	1.000.000   full stop
	1.000.000   full stop


 
Angle brackets also enclose a name within a name. This is sometimes done in Spanish, but always done in Lesdekan, unless the name is linked by a particle or turned into a describer (like “Ordetnon” in the above examples.)
 


<Himuyhei> Yhemboyhu   -   Hurricanes Yhemboyhu (cudgel club)

Script

 These notes were created by and copyright of David Johnson from Great Britain. 16 October 2003

(Also known as Sonib, on Conlangia, Zompist and elsewhere)
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